


o) |RGH EqFx Ay
REE & ZNNFN
THE MILLION
ASPIRATION MONLAM

Supplementary Prayers for the 38cth Kagyu Monlam

on

KAGYU MONLAM INTERNATIONALI



http://kagyumonlam.org

CONTENTS

BLESSING THE GROUND

THE MEDITATION OF SAMAYA VAJRA

WORDS OF TRUTH FROM AN OCEAN OF
VICTORIOUS ONES



NG SH @™\
BLESSING THE GROUND

IR ERE R ENEY

P\cﬁlgc and bodhichitra:
NRA\I'@N'fm'ﬁ:'£ﬂﬂ'§'&£q'gs\wm]]

sang gye cho dang tsok kyi chok nam la

Until enlightenment, I go for refuge

g:’@q'ﬂ;’@'m'ﬂ'a'aqm'ﬁ'af%1 1
jang chup bar du dak ni kyap su chi
To the Buddha, dharma, and the foremost sangha.

qrﬂ'ﬁ&'gai'ﬁqm'qgm'q&'qifﬁ'qs\f«\@mI I
dak gi jin sok gyi pay s6 nam kyi

By the merit of being generous and so forth,

2N o
qﬁm'ﬂﬁ'@;’«:&'@«'@n'qxﬁq RakAR
dro la pen chir sang gye drup par shok
May I reach buddhahood to benefit beings. (Three times)



ARkl

The four immeasurables:

wa'sq'asw'sa'q%q'ﬁ:’qﬁ'q‘&@'ﬁmgqﬂwgﬂi’%ﬂ

sem chen tam che de wa dang de way gyu dang den par
gyur chik

May all sentient beings be happy and have the causes of

happiness.

%ﬂ.qgm.rﬁgﬂ.qﬁm.@. gﬁ:ﬂm.q;@;%ﬂ
duk ngal dang duk ngal gyi gyu dang dral war gyur chik

May they be free of suffering and the causes of suffering,

N N
%q'qgm'&ﬁ'rﬁ'qqq'ﬁ&'ﬂ'ﬁ:&'@gﬂﬂ;@;@ﬂ
duk ngal me pay de wa dam pa dang mi dral war gyur chik

May they never be parted from the highest joy, which is free
of suffering,

?}'i:'anwg:’ﬂ%&'ﬁ:’gm'@ﬂﬁr\'g&wéqﬁm'qqm'

AR PRI [T

nye ring chak dang nyi dang dral way tang nyom chen po
la ne par gyur chik

May they dwell in the great equanimity free of attachment or

aversion for those near or far. (Three cimes)



a‘é‘qm'%q'qgg%z'é‘qmnmqmn%
\'imzlli'/.ing the recipients nf“oﬂ"crings and g:lt‘hcring the

accumulations:

SEN I YUR TG |
tam che du yang sa shi dak

Everywhere may the ground be free

N i
ﬂﬂﬂﬂmﬁﬂﬂﬂﬁf\iﬁ?”
sek ma la sok me pa dang
Of gravel, and so forth,

mq’&%m'g#a@&'ﬁ@aa] ]
lak til tar nyam bai dur yai

As even as a palm, as smooth

<R AR FR IR |
rang shin jam por ne gyur chik

As Vaidurya in nature.
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[nvitation and ablution:
v l\ v v v v . "\ v
NN ANN Gq ’\Tﬁ @Nﬁﬁ %RER”

ma i sem chen kiin gyi gon gyur ching

For each and every being, a protector,

qiﬁé'ﬁ@,:’qsm'a'naﬁ'q’é&u&iﬁ'g"
dii de pung che mi se jom dze |ha

You vanquished the ferocious hordes of Mara.

(2N a N [N
ﬁEA\T ?NN YN 'R’Q@ﬁ'& @q@ﬁ'ﬂ RI I
ng6é nam ma li ji shin khyen gyur pay

You know all things just as they are, Bhagavan,

q%&'gq'qﬁa'qsm'ﬂqk\rq‘?ﬁnﬁqwgqﬁm] ]
chom den khor che ne dir shek su sl

I pray you come here Wlth your retinue.

<Bar g B T A
chom den dir ni jon pa lek

The Bhagavan is welcome here!



A S A BN IR |
dak chak s6 nam kal bar den

We have such merit and good fortune.

SR EESECRE AL AR
dak gi ch6 yon she le du

We ask that you remain right here

MARC RIS
di nyi du ni shuk su s6l

In order to accept our offerings.

E’g;’qgs\wm's’&éﬂan
ji tar tam pa tsam gyi ni

Just as all the gods offered ablution

R T
yFANINFRITarg|
Iha nam kyi ni trii sol tar
To the Buddha when he was born,

R &3 EqrardN
ERa AR |
Iha yi chu ni dak pavyi

In the same way I offer ablution



N
AREERRNE A (SRR
de shin dak gi ku trii s6l

With the pure water of the gods.

a
ﬁmzas«mmargwﬁmu
sap jam yang pa lha yi g6
By offering with steadfast faith

Al . U\Av v \ .

B ARG alil

mi kyo dor jey ku nye la

Soft, light, and delicate divine robes

NIRRT AGF||
mi che de pe dak biil na

To those with unshakeable vajra kayas,

SR IRFRA YR |
dak kyang dor jey ku top shok

May [, too, gain the vajra body.

S 5N
ﬁ"lﬂ\l'ﬂ"quli'&lgﬁ'ﬂq'gﬂ&”
de le shen yang ché pay tsok

And furthermore, may there extend



DAL ARRER
rol mo yang nyen yi ong den

Clouds of attractive offerings,

~ [2N N [N
NNN'Gﬁ'%ﬂ'QﬁN'NN'@ﬁ'NQH
sem chen duk ngal sim je pay

With lovely tunes and harmonies,

S Fra xR aEgRey
trin nam so sor ne gyur chik
That soothe all beings’ sufferings.
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THE MEDITATION OF SAMAYA VAJRA

RCS 1Rﬁ'qqq&s\w'sq'aam'szi@'gﬁxﬂﬁ'
rang shen sem chen tam che kyi chi wor pe

Above my own and all sentient beings’ heads,

N AN RN
a"7«1'QTS‘N'RYR"("\Y'Q]’[Q'@N’N&%’RT’NNI
da la ne pay ral dri kham gi tsen pa le

on a lotus and moon, is a sword marked with KHAM (/&)

v . . . . 1\' .
Q& Y5 AR AR 1) fg\ 3
chom den de dam tsik dor je ku

From it arises the bhagavan Samaya

Vajra,

o rp— [ N e
Sai - SNGRR RS EAR FARA
dok jang gu shal chik chak nyi kyi
green in color with one face and two

arms




[aN [N & [aN
ral dri dang dril bu dzin pe rang tsung kyi

holding a sword and bell and embracing

%N'ﬁ&'gﬂ"'gﬂd'&m'ﬂ@ﬁﬂ ]
yum dam tsik drél ma la khyi pa

the Mother Samaya Tara, who is just like him.

NN\ N N a
fga&x'g:’f\r\'mw'f\awcﬁﬂﬁ:N'g&'&@smxg#q]
dor je kyil trung dang sem pay duk tang kyi nyam par jor wa

They sit in the vajra and sattva postures, joined in absorption.

TN AR I A
nyi ka'ang chen sum pa

Both have three eyes and a knot of dreadlocks,

<A ER G SF AR AR R N BN 55 3=
ral pay tor tsuk chen dar dang rin po che gyen ching

wear silks and jewelry,

&ﬁ's’s\rﬁq]
yi tsam tro wa
and are slightly wrathful.



a [N S (2N Sy [
don drup kyi ché pen gyi tral drin nying gar om ah him
dang
He wears a crown of Amoghasiddhi. In his forchead, throat,

and heart are OM AH HUM,

gnw'ﬂ;’;&f'ﬁ'fﬁ'@N'&ﬁg’qmﬂ"iﬁ'qﬁﬂ[
tuk kar ral dri kham gi tsen pa le 6 tro

and in his heart center is a sword marked with KHAM that

shines rays of light,
gﬂax'qg‘&ﬂw’@«aawsr\'

chok chuy sang gye tam che

inviting all the buddhas of the ten directions

53\1'%’41'féa'g&'qx'&qgm'&'ig
dam tsik dor jey nam par | om vajra samajah
in the form of Samaya Vajra. OM VAJRA SAMAJAH

isé'ﬁrgs

JAH HUM VAM HOH



Rﬁ&'gqua&g&%q?émﬂﬁq'ﬁ:
chom den de dam tsik dor je dak dang

Bhagavan Samaya Vajra, please cleanse and purify me

N a S
NaN I RN IH P AER A A AR FN
sem chen tam che kyi khor wa tok ma me pa ne

and all sentient beings of the entire mass of bad karma,

&N [N [N
ANV HR AN EE FAJFIGN YR
sak pay le ngen dik drip nye tung

misdeeds, obscurations, wrongs, downfalls and stains

%’N&'é@‘ﬂ&'as\m'6ﬁ'gx'ax'ﬁq'mx'aiﬁ'§q&1’mI
dri may tsok tam che jang shing dak par dze du sol

that we have accumulated from beginningless samsara.

qu\rq&'[ﬁm&'qiﬁ%&gﬁ'qﬁqm]
tuk kay kham le dii tsi gylin dzak

From the KHAM in his heart flows amrita,

. IAI v .
Y IR
yap yum gyi ku gang
filling the Father and Mother’s bodies.



AXCAN [N
jor tsam ne dii tsi gylin bap chi wor shuk

[t streams from their union and enters me through the top of

my head, cleansing and purifying my whole body.

v v v -A v v -A v“ v 0 v v A'
YN IAN TR YNGR AT FN Y FI I SNV TH [
Faraar
IGi tam che tri shing dak ne dik drip bak chak dii khuy nam pe

All misdeeds, obscurations, and imprints are purged from my

body in the form of smoke

ﬁR’@'&%m'ﬁ:qﬂ:’ﬂ%&ms«qm'ﬁqq;@wmmwaq
kang pay til dang shang chi lam ne ton par gyur

through my urethra, anus, and the soles OFnW feet.
Imnginmg this, recite:
G\I‘?'. o °.~9.,4 . xye
AERTY T
OM AH KHAM HUM PHAT SVAHA

NG TR RFVIR L

100 OT 1000 times.



q%&'gq'ﬁ&'%’qféﬁml I
chom den dam tsik dor je yi

Cleanse us, Bhagavan Samaya Vajra,

v v 'A -\ v v
AR SR SNINERTE |
dak chak dam tsik nye tung kiin

Of all our wrongs and downfalls of samayal!

TR AR B GRS T |
jong shik dam tsik nyam chak kiin

Purge all our breakages and violations

S SR sp SR ARy |
dak ching dam tsik tsang bar dzo

Of our commitments—purify samaya!

ku sung tuk tsa wa dang yen lak gi

We admit and confess all violations

ﬁ&%’ﬂ'g&&'&ﬂ«'a&wsrﬂ'&ﬁm'&?Qﬂqk\riﬁ ]
dam tsik nyam chak tam che t6l lo shak so

of the root and secondary samayas of body, speech, and mind.



[N [N N AN
ﬁﬂ'q'ﬁq'q5”4'@;'“5'3‘@5“]“'
dik pa drip pa nye pa tung wa dri may tsok

Please cleanse and purify us of the entire mass of misdeeds,

a
zsm'sﬁ'g:'q:'ﬁqﬁx'aiﬁ'iqﬁm1
tam che jang shing dak par dze du sol

obscurations, wrongs, downfalls, and stains.

g.m.g.xg.m.q%sﬂ
chi woy lha rang la tim

Think that: The deity above my head dissolves into me,

Q”’i’\“’ﬁ‘“’%’Q“@’T”WWH I
Ii dang shel ta bur gyur

and my body becomes like pure crystal.

9

A



%qlqg;l%:l%lméilglqéaléﬁlﬁalmaiéml
I HFRERASH BN INIIIGANN)
WORDS OF TRUTH FROM AN OCEAN
OF VICTORIOUS ONES

A Prayer of Aspiration for the Tenchings of the Eigh[

Chariots of the Lineage ofw1’\ccomplishment to Flourish

09| [FTLFEHRN

NAMO BUDDHA VAJRADHARAYE

S -‘\va' v\ . v <\ . . .‘\ v
378 B N IV IFF VN AGRNGR
nyi ni tse me tuk kye le trung shing

Born of immeasurable alcruistic motivation,

AR A AR L Y TN TR H 5 |
di dren pa chom den ku sum dak nyi chen

you are the guide for this realm, embodying the three kayas.

Rn‘qg&&‘q@m‘gﬁ‘g@&'a\'k\mga'ﬁq;’@q]'
rap jam diil jay wii na sa chuy wang chuk
Amidst the vast range of those to be guided



ﬁ:’%’@ﬂ;’ﬂﬁqm'fq'gm'&w'qﬁm ]
dang ni de war shek pa drang le de

are countless powerful lords of the tenth bodhisattva level

;md sugatas.

a a a
gi'qﬁ?ﬁ's‘rﬁﬁ”‘?ﬂﬂqw'ﬁq'qﬁr\'”'

ton khor ta mi de pay suk kuy ko pa

This array of teacher and retinue, in no way different from

one another,

N (2NN
5414\1'Eﬂi\l'ﬁ?&'ﬂ@'ﬂﬁ?’ﬂSN'ﬁﬂﬁB"i} I
chak tok pang pay sung che ji shin du

entails enlightened speech, free of impediment, in accord

with which

A
q"qf\'&ﬁ'gﬂ'QN'EN'%'RQN'&I'@NT\!'
be me tro dral cho ku dii ma je pa

you spontancously appeared as the son of Shuddhodana,’ the

sublime guide of unconditioned dharmakaya,

Sz aEar I S . S
RRF B AN ﬂ%’:ﬁ&@gqgﬂ T |
dren chok se tsang se su lhiin gyi drup

effortless and free of elaboration.



aAN_A NN o
AT AR F R WV YRATHF IR
chi me tse dang ye she nang way me jung

The light of power emanated from the superb

[N [N [N
qsq&'Rx'ﬂﬁ&'ﬂ&'qﬁm'mﬁq:qﬁ'\] 1
sik pa sum le tr6 pay wang gi 6

threefold vision of immortality and timeless awareness;

%q#ﬂl’.ﬂR.{q.@q.qé.lﬁ.k\!:;q’ﬂ.
dha na ko shar rang jung pema ge sar le

you, the nirmanakaya youth, were miraculously born from

the pollen bed

ag:«ng&@m@ggmﬂaﬁ] 1
trung dzi kye khyeu tril pay ku

of a naturally occurring lotus in Dhanakosha Lake.

v A v v v . v 0] . v 0]
RARCERAREE P LR ER
ku chik tsen gye rol pe no den kiin dang
With the display of eight manifestations from your single

form, you cared for all suitable recipients,



v v v v v A.A v v v
R IR g:« YR INERT IR |
khye par gang jong diil jay shing du sung
and especially those in the snow-bound realm of those to be

guided.

ﬁ@qa!éggm'@m'qw%&'s\ﬁgfma'
orgyen tso kye gyal we nyam me tup pay

Victorious Lake-Born One of Oddiyana,? grant us your

blessings

v 'A '\ v v A'A v v
RYE AR B HN R TF FIN gm] 1
ten pa rin chen gye pay jin lap tsol

for the precious teachings of the unequaled Sage® to flourish!

ﬁ:’s\rg'@w'ﬂﬂ&'ﬂ&'&&'ﬁﬁa\'ﬂﬁaﬁ:
gong ma lha le bap pay me won sum dang
With the time being ripe, there appeared the three ancestral

emperors,*

=0 . S B v R
BGLRE AR GEECNR e CIl
jo wo nam nyi shen dén dii su min
whose predecessors descended from the gods’ realm, and the

two Jowos.”



v v v v v v v '\ v v
SECLRa O G CP PO
po drang mar po drak tu ngdn mon je dren
The Indian abbot, the master, and the Buddhist emperor,®

54M’ﬁf«%&'@m'g&'ﬂﬁ&'qmuﬁaw%x1 I
khen lop ch6 gyal nam sum shal dzom pe
coming together at the cliff of Red Palace by recalling their

aspirations in previous lives,

S\JN'ﬁa'ﬁ&'gN'ﬂﬂ'ﬁﬂ'ﬁR'N:
me poy dam cho sap gu lar yang

invited all facets of the sacred dharma of their forefachers

Qﬂﬂﬂ'R!&'%"J'ﬁN'ﬁ'ﬂ&'?ﬁN'ﬁ'g&i’ﬁ?&%] ]
pak pay yiil ne kha way jong su chen drang te
from the holy land” to the Land of Snows.

B 58 I Y RGRTE

gyal ten nyin je nga gyur lo pen

Through the power of the blessings of the translators,
scholars, emperor, and subjects in the Early Translation

school ®



?\'mm'@g’&g&'aqux'mgqﬂ@«ga’%ﬂ 1
je bang jin ti sap sang ten pa gye gyur chik

may the most secret teachings, which illuminate the teachings

of the Victorious One,? tlourish!

a
ﬁs‘rg”qﬁf\ﬂxﬂqaaimﬂ'ai’
dam ché pe kar lung sin lak na

As prophesied in the White Lotus Sutra of the Sacred Dharma,

A & N &
%Eq'fm"\T'[H"KG\T'EWN'@"\T'NR'QQQ] 1
dor jey rol pa tri ral je yi gyal si dzin

the lord Tri Ralpa, an emanation of Vajrapani, took the throne.

@'ﬁﬁ%ﬂﬁ@ﬁ'sm@ﬁqam'
gya b6 lo pen chen drang chi mo kyang
With the invitation of Indian scholars working with Tibetan

scholars, the later spread of the dharma was ensured,

AR A e B |
bar lok mén dii le nam gyal ngén mon top
emerging victorious over the demon of evil wishes.™ Through

the power of former aspirations,



0 tsen khu won li sok ri way

Atisha was invited by the uncle and nephew named O," who

risked life and limb,

8 AR g R E e X |
a ti sha dang tu bo khu ngok drom sok dang

and with his main students Khu Tsondrii Yungdrung, Ngok

Lekpai Sherab, Dromton Gyalwai Jungnay,” and others

AR RIRN WA YN YA Y IMR IR
jam yang yap se sum gyi ka dam
he established the Kadam lineage that led to the three

emanations of Mafijushri (father and sons).”

‘“gﬁ“a@iaﬂ“’ﬁﬂ“%ﬁ%i“@“‘@*%ﬂ 1
gyl pay jin tii ga den ten pa gye gyur chik

Through the power of their blessings, may the teachings of

Gaden™ flourish!

E‘ﬁa %’*‘“‘%Mﬁi@%‘@"\
jo woy lung shin khon gyi dung dzin

In accord with the Lord’s™ prophecy, Kénchok Gyalpo,™



] v v v ] v v Av v . \
S &) g ER Y N R A A =] |
kén chok gyal p6 tsang du sa kyay tsuk lak sheng
holder of the Khon family line, founded the temple of Sakya.

[aN >N N
qm:'ﬁﬂm'@'quﬂ:'g'aq"&?ms«
sang ngak chi gyur shing ta chen po lam

The five elders” were masters of this major approach of the

later spread of the secret mantra cradition,

ﬁxﬁx\q'ﬁ:qﬂm'@‘&'s«:w-'ﬂ'ﬁms«r'g[ [
kor gu dang dre buy nga dak gong ma nga

with the nine cycles of the path and its fruition.

S e R g

do la yak shén ngak la gyal sang

The teachings are those of the two sutra tradition scholars,
Yakton Sangye Pal and Rendawa Zhénnu Lodrd; the two
tantra tradition scholars, Kiinga Gyaltsen and Ngorchen

Kiinga Zangpo;

S S A SA——
PRI F g Y |

nyi kar go shak sok kyi ten pa sa kya pa

and the two scholars of both, Gorampa Sénam Senge and

Serdok Panchen Shakya Chokden.



ngor pa tsar pa sum du drak pay gyl pay

Through the power of the blessings of the renowned threefold

lineages—

qgﬁ'fﬁéﬁ'&gm'ms«'qsw'ngﬂ'@ugﬁ%q I
jin ti lam dre ten pa gye gyur chik
Sakyapa, Ngorpa, and Tsarpa®®—may the teachings of

Lamdre® flourish!

A
q’qq'q%rqunﬁamaq’gﬂm'Rr
ka bap shi yi dam sap tok pa

Tilopa unlocked the treasury of secrets he received from
Vajradhara

%'ﬁf\r&w?E’%R’m&rq&:’&ﬁﬁﬁm1 {
tai lo pa yi dor je chang le sang dz6 trol

and realized the profound instructions of the four personal

transmissions.”®

-\ v v v v v v v v A-
e iﬁ@ﬁg:&q RA TR
pan chen na roy gyii lung men ngak mar pay

The tantras, explanatory commentaries, and pith instructions

from the great scholar Naropa



ﬂﬂ”'q%'qﬂﬁﬁ“"]'%W‘@"’“'ﬂﬁmq 1
tuk chii she drup ka chen shi la dam

were the vital essence of Marpa’s enlightened mind, which he

imparted to the four great pillars of study and practice.”

NR’EQ’&’R@'@E‘ NNAT ﬁaﬁ“ﬁi%“
yang sap mi lay tuk se da 6 shon nur

The most profound teachings passed to Candraprabha Kumara,?

Mila’s heart son,

:Vqq’@q'@'ﬁﬂ%q'qéwiwar@q'ﬁqﬂ1 1
ka chak chu wo chik dre dii khyen sok

who united the two mainstream traditions of Kadampa and

Mahamudra.

v '\' AI v v IA'
57 AREF A GAFTENND
gyl dzin che shi chung gye nam kyi
Through the power of the blessings of Diisum Khyenpa and others,

éﬁ&gﬂ AXA 'ﬂﬂ@'ﬂ gﬁﬂ ‘gqﬂ'\l @N @R%KT‘ ]
jin ti mar pa ka gyt ten pa gye gyur chik

upholders of the four elder and eight younger lineages, may the

teachings of Marpa Kagyii flourish!



A SRR G
nal jor wang chuk tso mo ni

Led by thirteen exalted ones—

v . v . 1““1 . . . .
JHARY R NG EY RRANIG Y RIN] |
gu ma dang su kha siddhi khye pak chu sum ii

foremost among them the powerful yoginis Niguma and

Sukhasiddhi—

NHN@‘TR{ @ﬁ?gﬂg&&%ﬁﬂ]& ’
khe drup gya dang nga chuy do ngak

one hundred and fifty learned and accomplished masters

filled Khyungpo Naljor’s mindstream

RIEAACACRERA ARl
she drup chii kyi khyung po nal jor tuk gyii tam

with the vital essence of the theory and practice of sutra and

rantra.

. v 'Al v v IAA'
e RO o e
ye ru shang kyi den sar nga chi
At his seat in Yeru Shang, the six primary masters, earlier

and later,



F TR SRR T IR AR |
lop tso druk dang khe drup sum gyi dar war dze

and the three leanred and accomplished ones spread chese

teachings.

an S
NN’EQ'QQN'@'@&'&ﬁ'%ﬂ'Nﬁ'
lam sap dre bu chi me chuk me

Through the blessings of the profound path and the fruition

of unerring immortality,

éﬁ&&ﬂﬂ;&qquQQﬁﬂﬁqq@N@’(%ﬂ 1
jin tii shang pa ka gyii ten pa gye gyur chik
may the teachings of the Shangpa Kagyii flourish!

giﬁ&%/;%ﬁgqqagmqu
doén dam tong nyi drup pay nal jor

Kamalashila, who became the repository of the profound

mstructions

aa >N
:’quqr\s«m'aqgﬁgxq's«m'ﬂm] 1
nga shi dam sap n6 gyur ka ma la shi la

of fifty-four yogins who had realized the ultimate truch of

emptiness,



N (2N
’q.qq.é‘;ﬂ.ﬁ.q.sﬂ.i&.q.
kha way jong su pa chik dam pa

was renowned in the Land of Snows as Pachik Dampa

Sangye.*

N a
N:A\r@N’@\N’gqa'g}:’ﬁ'@ﬁ:ﬁﬁr\m ]
sang gye she drak ling kha wa dang tro tsang pa

Lingkawa, Trotsangpa, Yarlung Mara Serpo, Kyotén,*

ﬁagggia&?ﬁﬁ:&%q‘mng

ma ser kyo ton ma so kam dang ma chik lap drén

Magon Chokyi Sherab, Sochung Nyénpa Gendiin Bar,
Kamton Yeshe Gyaltsen,? Machik Labdron,*

m'&r’qw@ﬁﬁ'ﬁqﬂgﬁﬂam[ I
la sok gya bo lop gyl kyang

and others maintained the lineage of his spiritual

descendants.

ﬁ&'%&'ﬂ%ﬁ'ﬁm'sw&ﬁg"q@r\'
dam cho cho yiil sap moy tsa gyt

Through the blessings of the root and lineage lamas



v AUA v 'A'\ v v v v IA
& NAI{EINQINIFNININA |
la may jin tii shi je ten pa gye gyur chik
of the profound and holy dharma of Chdyul, may its

teachings flourish!

'\ v 'A' v v A v v v
FO5 TR YRIRAIA AER YR
la me gyii kyi rang jung kyil khor sung
Due to the naturally occurring mandala of unsurpassable

tantra and the enlightened speech it entails,

a N
ﬁ:’%&'fm'ﬂ;ﬂk\rgq'gm’gﬂﬂ'ﬁm'awy ]
dang che pe rik den je yi tok drol nyam
realization and freedom were simultaneous for the Kulika

kings.

FRAGRFRHERER
le u chik tu tri dang nyi tong don
The very essence of all tantric sources is a single chapter in

tWGlVG tl’lOUS and VECTSCES,

Peq s gy TR PRRATs) |
kiin dii pa tsa gyl yong kyi nying po nyi

in which all meanings are condensed.
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nga bar chi gyii d6l po pa dang ta ra na tay
The early, middle, and later Jonang lineages passed through

Dolpopa27 and Taranatha.®®
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jo nang gyl pay jin tuyi
Through the power of their blessings

shi lam dre bu nang shi nam dak
may the teachings of the Six Methods of Union (Jordruk)—

S«I’gﬂ'gi'ﬂ' A QNF R F A ’i'%
3 QAR R EREAR A B
dam cho jor wa druk gi ten pa gye gyur chik

the sacred dharma of the four pure visions of ground, path,

and fruition—flourish!

iﬂ'ﬁﬂ&'ﬂﬁ'ﬁﬁ@:ﬁm&'
dii shap pakshi go tsang pale
For Orgyenpa,” realization became evident through the

many profound instructions he received
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dam ngak sap guy tok pa ngén gyur orgyen pa

from Kalacakrapada,®® Karma Pakshi,*" and Gétsangpa.®

5‘“5“1 N'é’“'ﬁ'“\"iﬂﬁq'qﬁ
nup chok dhi ma ta lar khandro

In accord with the prophecies of four dakinis,

A’A’ ’A v v v v v v v
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shi yi lung gi nal jor ma dang ngo su jal
he actually met with Vajrayogini in the western land of

Dhumatala.
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ta mal Il kyi dak pa tsa lung ne kyi
Through the key points of subtle channels and energies—the

pure aspects of the ordinary body—

A' v v v v v '\ v 4l
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shi dre ro nyom khar chu da seng dang
the ground and fruition were of equal taste for Kharchu and

Daseng;*
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drel dze lop p6n shi la sok pay

Through the blessings of these masters, the four teachers who

COl’l’lpOSGd comment aries,

@quw'&g@w'mgqgr\rngﬂ@w@x%q i
jin lap tu yi nyen drup ten pa gye gyur chik
and others, may the teachings of Nyendrup (Approach and

Accomplishment) flourish!

. . . \ . . 'A . .
SgET e
me jung tuk kye dii su min pa
With their superb motivation maturing in a timely manner,

great beings—

NN 2 a
q'gq‘@%q'a&'55&'7-'\41'qiq'manwa?qm'ﬁ:qsm1 I
ten dzin kye chen gendiin pak pay tsok dang che
together with the hosts of the noble sangha—uphold the

te achings.

[N N
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gang gi dze sang ten pay so su

Their noble deeds nurture the teachings,
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dro la min drdl lek gu ta dak drup shin du

ensuring limitless excellence of all kinds to bring beings to

spiritual maturity and liberation.

[N N
gq.‘ A @'qﬁ?ﬂ’?%ﬂﬁ'q Qq.‘ AR
chok kyi khor lor tak tu shuk pay

With the great lion’s roar of the words of truth spoken by an

ocean of victorious ones,

@m'q'@'a&?&'@q%’q'&%&'ﬁ%qﬁw] 1
gyal wa gya tsoy den tsik sen gey dra chen p6

who abide constantly in an ongoing way in every direction,

q;’&ﬁ'qiﬁ'qa‘&q@umm@m%’ga'
bar che dii shi yiil le gyal te nam

may manifold enlightened activities permeate to the limits of

space,

&:’%qmwam’wﬁ'@LW%:@N@R'%QW 1
mang trin le kha tar khyap ching gye gyur chik

bringing victory in battle with the obstacles of the four

maras!



Words of Truth from an Ocean of Victorious Ones
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Thus, it is my aspiration that the teachings of the three spiritual
approaches taught by the incomparable Munindra,® and the teachings
of their very quintessencc—those of the Cight great chariots of the
lineages of accomplishment—flourish; that the holy ones who uphold
these teachings live long; that the communities of the sangha, the
hosts of‘spiritually advanced practitioners, grow; that the goals of the
faithful who are to be guided be realized in accord with the dharma;
and that in all worlds any kind of Counterproductive and harmful
conditions be paciﬁcd, while happiness and we]lbeing be restored like
that enjoyed in the golden age of the past. This prayer of aspirations for
the spread of the teachings, which includes a prayer for longevity, was
composed at the request of the sublime incarnation Goche Garchen
Tulku, and out of my own pure altruistic motivation. This aspiration
was made by me, the Kenting Tai Situpa, at my seat of Palpung Sherab

Nampar Gyalway Ling in the holy country of India, during the time
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Words of Truth from an Ocean of Victorious Ones

[ was transmitting the empowerments and oral transmissions for the
The Treasury of Extensive Teachings.® I pray that the victorious ones
and their heirs grant their blcssings that this aspiration be realized

just as intended! Sarvamangalam!

Translated by Chékyi Nyima, z023.
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NOTES

1. Buddha Shakyamuni, son oFKing Shuddhodana.
2. Guru Rinpoche.
3. 'The Buddha.

4. Songtsen Gampo, Trisong De’utsen, and Tritsuk Detsen.

5. Two statues of the Buddha, brought to Tibet in the 7th century CE
by two wives of Emperor Songten Gampo as part of their dowries: Jowo
Shakyamuni, brought from Tang dynasty China by Princess Wenchen
Konjo and installed at the main temple in Lhasa; and Jowo Mikyd Dorje,

brought from Nepal by Princess Bhrikuri.

6. Shantarakshita, Guru Rinpoche, and Trisong De’utsen (also known as
Tri Ralpachen).

7. India.
8. Nyingma.
9. Buddha Shakyamuni,

10.  Emperor Tri Ralpachen (9th century CE) was assassinated by his
brother, Langdarma, who ruled briefly but virtually eliminated Buddhism
in central Tibet. After Langdarma’s assassination, a slow process began

of reintroducing the Buddhist teachings, which developed into the “later
spread” of the dharma in Tibet.

11.  Lha Lama Yeshe O, the king of Guge in western Tibet, and his
nephew and successor Jangchub O were responsible for inviting Atisha to
Tibet. Yeshe O died in the prison of the Nepalese king of Garlok on his

way to invite Atisha personally.



12. Khu Tséndrii Yungdrung, Ngok Lekpai Sherab, and Dromtén
Gyalwai Jungnay were the three principal students of Atisha.

13.  Tsongkhapa Lobzang Drakpa and his two principal students,
Khedrup Je Gelek Palzang and Gyaltsap Je.

14, An alternative name for the Geluk school.

15.  Atisha.

16, Khon Kénchok Gyalpo founded the first Sakya monastery in 1073
CE.

17.  'These five early masters of the Sakya tradition are Sachem Kunga
Nyingpo, his son Sénam Tsemo po, his brother Jetsiin Drakpa Gyaltsen
po, their nephew Sakya Pandita Kunga Gyaltsen po, and his nephew
Drogon Chégyal Pakpa.

18.  The Ngorpa branch of the Sakya school was founded by Kunga
Zangpo; the Tsarpa branch was founded by Tsarchen Losal Gyatso.

19. “The Path and its Fruition.” The core teachings of the Sakya school,
based on the Hevajra Tantra.

20.  'The transmissions of illusory body, dream yoga, luminosity, and
tummo.

21.  Ngok Chéku Dorje, Tsurtén Wanggi Dorje, Metén Tsénpo Sénam
Gyaltsen, and Milarepa Zhepa Dorje.

22.  'This is a reference to Lord Gampopa, who was a rebirth of the
Indian houscholder Chandraprabha Kumara, who requested that the
Buddha Shakyamuni teach the Samadhimja Sutra.

23. Dampa Sangye, also named Kamalashila, died in 1117 CE.

24, Yarlung Mara Serpo and Kyotdén Sénam Lama were students taught

by Dampa Sangye on the third of his five visits to Tibet.



25. Magon Chakyi Sherab (b. 1055 CE), Sochung Nydnpa Gendiin Bar
(1062-1128 CE), and Kamton Yeshe Gyaltsen (d. 1119 CE) were students
taught by Dampa Sangye on his fourch visit to Tibet, and the first ﬁgures
in three distinct linages of the “Middle Transmission” of Zhije.

26, Machik Labdrén (1055-1149 CE).

27.  Dolpopa Shearb Gyaltsen (1292-1361 CE) was a major figure in the

‘]onangpa SChOOl le’ld the shcntong interpretation ofemptiness.

28.  Jonang Jetsiin Taranatha (1575-1634/5 CE) was another major

Jonangpa master and shentong proponent.
29.  Orgyenpa Rinchen Pal (1229-1309 CE).

30. Kalacakrapada the Elder and Younger were among the original
lincage gurus of the Dro lincage of Kalacakra in which Orgyenpa trained.
31.  Karma Pakshi, the second Karmapa (1229-1309 CE).

32, Gotsangpa Gonpo Dorje (1189-1258 CE) was one of the carly
founders of the Drukpa Kagyii tradition.

33. Rinpoche Kharchupa Dawa Senge were principals students of
Orgyenpa Rinchen Pal.

34, “Lord of Sages.” Another name for the Buddha Shakyamuni.

35.  That is, the collected writings of]amgén Kongtru].
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